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La presente pubblicazione nasce dall’esperienza pluridecennale di CIMEA in merito alla 
documentazione accademica richiesta ai candidati ai corsi della formazione superiore in Italia 
che abbiano ottenuto una qualifica estera.

Le informazioni riportate per ogni sistema sono da intendersi aggiornate ad ottobre 2023: ciò 
significa che le medesime potrebbero subire modifiche a seconda dell’introduzione da parte dei 
sistemi esteri di nuovi strumenti di verifica delle qualifiche e/o nuova documentazione accademica 
o scolastica.

La presente pubblicazione vuole essere uno strumento pratico a supporto delle istituzioni italiane 
della formazione superiore al fine di facilitare la corretta presentazione documentale da parte 
dei candidati con qualifica estera: tali indicazioni sono dei meri suggerimenti tecnici e non 
escludono la possibilità di richiedere ulteriore documentazione da parte delle istituzioni della 
formazione superiore italiane, in linea con la propria autonomia e con le prassi adottate in tema di 
riconoscimento delle qualifiche estere, in applicazione dei principi della Convenzione di Lisbona e 
secondo le procedure di riconoscimento indicate all’Articolo 2 della Legge 148/2002.

La documentazione richiesta nelle procedure di riconoscimento accademico è utile al fine di 
conoscere gli elementi del sistema estero e quelli della qualifica da valutare a seconda dello 
scopo per cui è richiesto il riconoscimento. Essendo la valutazione svolta caso per caso, anche in 
considerazione del fatto che una qualifica può essere stata ottenuta seguendo percorsi differenti, 
la documentazione richiesta si basa sul singolo caso e può variare a seconda del Paese estero di 
riferimento della qualifica, del luogo in cui sono stati svolti gli studi e della/e istituzione/i implicate 
in tale procedimento: non tutti i documenti, nella sostanza e nelle forme come presenti nel nostro 
ordinamento, esistono all’estero e sono rilasciati dalle istituzioni estere, pertanto è bene sempre 
verificare la tipologia di documentazione presente in un singolo Paese.

In merito alla richiesta documentale, sussiste una sostanziale autonomia decisionale in merito 
alla documentazione necessaria alle procedure di riconoscimento, come riportato all’interno 
delle “Procedure per l’ingresso, il soggiorno, l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi della formazione superiore in Italia”, dove sono 
indicati i documenti “normalmente” richiesti dalle istituzioni della formazione superiore ai fini 
della valutazione dei titoli esteri. Le istituzioni possono pertanto chiedere la documentazione che 
ritengono più utile al fine di reperire tutte le informazioni per un’adeguata valutazione dell’idoneità 
del titolo e verificarne l’autenticità. 

Risulta ad oggi fondamentale che le istituzioni, in linea coi criteri di trasparenza, coerenza e 
affidabilità, forniscano ai candidati informazioni chiare e trasparenti sulla documentazione da 
produrre per presentare la domanda di riconoscimento. 

Tutto ciò potrà portare beneficio ai processi di internazionalizzazione dell’intero sistema, 
semplificando le procedure di riconoscimento e aumentando la mobilità internazionale e 
l’attrattività dell’intero sistema, motivo per il quale CIMEA ha deciso di produrre, sistematizzare e 
condividere le presenti informazioni, a beneficio dei singoli possessori dei titoli e delle istituzioni 
accademiche, in linea con il costante impegno di CIMEA finalizzato alla crescita del sistema 
italiano della formazione superiore. 

Luca Lantero
Direttore Generale di CIMEA
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AFGHANISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - 12th Grade Graduation Certificate 
(in lingua originale)

Pagella scolastica degli ultimi tre anni 
(retro del Diploma)

Documento di registrazione al Konkur 
comprensivo del numero identificativo

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti – Grade 
report / Official Transcript of Records 
(in lingua originale)
 
Per le qualifiche di Medical Doctor si richiede 
evidenza del periodo di tirocinio obbligatorio 
svolto al termine dei 12 semestri (House Job 
Certificate), (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

NOTA: Tutta la documentazione deve essere timbrata dal Ministry 
of Foreign Affairs of Afghanistan (Timbro e Ologramma). 
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AFGHANISTAN

NEL CASO DI RICHIESTE DI TITOLI RILASCIATI
DA UNIVERSITÀ PRIVATE 

In caso di titolo accademico rilasciato da un’università privata, si invita a controllare che tale 
istituzione abbia regolarmente completato il processo di accreditamento. L’elenco aggiornato 
delle università private accreditate è pubblicato dalla Quality Assurance and Accreditation Agency 
(QAAD), nominata dal Ministry of Higher Education in Afghanistan ed è disponibile al seguente 
link.

Si invita a verificare che l’istituzione che ha rilasciato il titolo sia categorizzata con il termine
 .nella colonna “current accreditation stage” dell’elenco pubblicato dal QAAD “ کسب اعتبار“ 

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Afghanistan (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di richiedere la documentazione in originale 
(Diploma e Transcript). 

È buona pratica verificare anche l’autenticità del Konkur, attraverso il numero identificativo 
(Konkur ID) riportato sulla Registration Exam Card fornita dal candidato. A tal fine è possibile 
consultare il sito della NEXA - National Examination Authority o contattare direttamente il د پوهنې 
 .(Ministry of Education) وزارت/وزارت معارف

https://qaad.edu.af/resources/reports/tqa-reports/private-sector-tqa/
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ALBANIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Përmbledhëse e Rezultateve të Nxënësit / Në 
Perfundim të Mësimeve ka Marrë Këto Nota / 
Certifikatë e notave (in lingua originale)

Certificatë e Maturës Shtetërore 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Listë 
Notash / Vërtetim (in lingua originale)  

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Albania (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministria e Arsimit dhe Sportit 
(Ministry of Education and Sports), il centro ENIC dell’Albania o direttamente l’istituzione che ha 
rilasciato il titolo.
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ALGERIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Risultati dell’esame finale - Relevé de Notes 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie- 
Bulletin (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
Notes (in lingua originale)
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ALGERIA

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Algeria (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التربية الوطنية (Ministère 
de l’Education Nationale) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزارة التربية الوطنية (Ministère de l’Education 
Nationale) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale.
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ANDORRA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)
 
Diploma Supplement,
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ANDORRA

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Andorra (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministeri d’Educació i Ensenyament 
Superior, il centro ENIC dell’Andorra o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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ANGOLA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Certificado de Habilitações do 
Ensino Secundário (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti
(in lingua originale)
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ANGOLA

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Angola (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici) si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ANGUILLA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale) 
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ANGUILLA

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Anguilla (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE ARABIA SAUDITA | 20

ARABIA SAUDITA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale) 
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ARABIA SAUDITA

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Arabia Saudita (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici) si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التعليم (Ministery of 
Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزارة التعليم (Ministery of Education) rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale.
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ARGENTINA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie -  
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ARGENTINA

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Argentina (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación 
dell’Argentina.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
dell’Argentina di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación dell’Argentina 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ARMENIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti 
(in lingua originale) 

Diploma Supplement,
 se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali di scuola secondaria superiore provenienti 
dall’Armenia rilasciati a partire dal 2022, si suggerisce di utilizzare il database disponibile al 
seguente link: https://verify.e-gov.am/en/ 

In caso di qualifiche non verificabili sulla piattaforma menzionata, si suggerisce di contattare   
direttamente il centro ENIC dell’Armenia o l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Armenia, si 
suggerisce di contattare il centro ENIC dell’Armenia o direttamente l’istituzione che ha rilasciato 
il titolo.

https://verify.e-gov.am/en/
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ARUBA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Aruba (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici) si suggeriscono le seguenti opzioni:  

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo. 

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente. 

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente. 
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AUSTRALIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma (in lingua originale)
Si tenga presente che la denominazione del diploma finale di 
scuola secondaria superiore australiana varia a seconda dello 
Stato/Territorio di competenza:
ACT Senior Secondary Certificate (Australian Capital Territory)
High School Certificate (New South Wales)
Queensland Certificate of Education (Queensland)
South Australian Certificate of Education (South Australia)
Tasmanian Certificate of Education (Tasmania)
Victorian Certificate of Education (Victoria)
Western Australian Certificate of Education (Western Australia)
Northern Territory Certificate of Education (Northern Territory)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(Certificate of school subjects/Transcript), di 
almeno gli ultimi due anni (in lingua originale)
Si tenga presente che la denominazione del certificato delle 
materie varia a seconda dello Stato/Territorio di competenza.

Australian Tertiary Admission Rank (ATAR), 
certificato dal Tertiary Admission Centre 
competente per ciascuno Stato/Territorio

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Australian Higher Education Graduation 
Statement (AHEGS), se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Australia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Verificare se l’istituzione che abbia rilasciato il titolo disponga di un sistema digitale sicuro e 
standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/transcript) in formato elettronico o di un 
sistema di verifica online.

Opzione 3: 
Richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la documentazione accademica 
ufficiale (e.g. official transcript) direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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AUSTRIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Jahreszeugnis (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Abschrift 
der Studiendaten (in lingua originale)
 
Diploma Supplement,
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Austria (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Bundesministerium für Bildung, 
Wissenschaft und Forschung (The Federal Ministry of Education, Science and Research), il centro 
ENIC-NARIC dell’Austria o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo. 
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AZERBAIGIAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Allegato al diploma - Diploma əlavə
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Azerbaigian (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Azərbaycan Respublikasının Elm və 
Təhsil Nazirliyi (Ministry of Science and Education of the Republic of Azerbaijan), il centro ENIC 
dell’Azerbaigian o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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BACCELLIERATO 
INTERNAZIONALE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma of the International Baccalaureate 
/ Bilingual Diploma of the International 
Baccalaureate (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie -  
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali di Diploma of the International Baccalaureate lo 
studente potrà richiedere l’invio del proprio transcript in formato digitale direttamente attraverso 
la piattaforma IBIS - International Baccalaureate Information System.

Maggiori informazioni sulla procedura sono disponibili ai seguenti link: 

https: //www.ibo.org/programmes/diploma-programme/assessment-and-exams/
requesting-transcripts/ 

https://rrs.ibo.org/replacement_orders/index.cfm 

NOTA: Si rammenta che per l’accesso alla formazione superiore in Italia, il candidato deve aver soddisfatto i requisiti 
generali per il Diploma of the International Baccalaureate in conformità a quanto previsto dall’Allegato 1 alle Procedure 
per l’ingresso, il soggiorno, l’immatricolazione degli studenti internazionali e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia.

https://www.ibo.org/programmes/diploma-programme/assessment-and-exams/requesting-transcripts/
https://www.ibo.org/programmes/diploma-programme/assessment-and-exams/requesting-transcripts/
https://rrs.ibo.org/replacement_orders/index.cfm


DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE BAHAMAS | 36

BAHAMAS

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie  - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results) del Bahamas General Certificate of 
Secondary Education (BGCSE) o di altri esami 
esterni (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Bahamas (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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BAHRAIN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie  - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Bahrain (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التربية والتعليم (Ministry 
of Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  وزارة التربية والتعليم (Ministry of Education) 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale. 
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BANGLADESH

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Marks Sheet/Transcript 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali di scuola secondaria superiore provenienti 
dal Bangladesh rilasciati a partire dal 1996, si suggerisce di utilizzare il database disponibile al 
seguente link: http://www.educationboardresults.gov.bd/ 

In caso di qualifiche non verificabili sulla piattaforma menzionata, si suggerisce di contattare il 
শিক্ষা মন্ত্রণালয ়(Ministry of Education) o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Bangladesh si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

http://www.educationboardresults.gov.bd/
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BARBADOS

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie -  
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Barbados (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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BELGIO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement,
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Belgio (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare uno dei seguenti Enti: 

L’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Il Ministero competente a seconda della Comunità di riferimento (Ministerie van Onderwijs en 
Vorming Ministry of Education and Training / Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles, 
Direction générale de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement tout au long de la vie et 
de la Recherche scientifique / Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft Belgiens, 
Fachbereich Ausbildung und Unterrichtsorganisation Ministry of the German-speaking 
Community, Department VET and Organisation of Education).

Il centro ENIC-NARIC competente a seconda della Comunità di riferimento (NARIC-Vlaanderen  / 
NARIC de la Fédération Wallonie-Bruxelles / Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
Belgiens, Fachbereich Ausbildung und Unterrichtsorganisation).
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BELIZE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie  - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Belize (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente. 

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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BENIN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
- Certificate of school subjects / Transcript / 
Relevé de Notes / Bulletin de Notes
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Benin (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Enseignement 
Supérieur et de la Recherche Scientifique.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministère de 
l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Enseignement Supérieur 
et de la Recherche Scientifique rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, 
si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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BERMUDA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Bermuda School Certificate Official Transcript 
(in lingua originale)

Certificato dei risultati (Certifying Statement 
of Results/Transcript) del General Certificate 
of Education (GCE) Advanced Level o di altri 
esami esterni (in lingua originale)

Diploma di scuola secondaria inferiore + 
pagelle scolastiche - General Certificate of 
Secondary Education / International General 
Certificate of Secondary Education 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Bermuda (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of Education 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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BHUTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Bhutan (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  ཤེེས་རིིག་ལྷྷན་ཁག། (Ministry of 
Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al ཤེེས་རིིག་ལྷྷན་ཁག། 
(Ministry of Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  ཤེེས་རིིག་ལྷྷན་ཁག། (Ministry of Education) 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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BIELORUSSIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma con la lista delle materie studiate - 
Атэстат аб агульнай сярэдняй адукацыіa 
(in lingua originale) 

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Выписка 
из зачётно-экзаменационной ведомости 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Bielorussia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il centro ENIC della Bielorussia o 
direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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BOLIVIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Bolivia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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BOSNIA ED 
ERZEGOVINA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Bosnia ed Erzegovina 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministarstvo 
civilnih poslova Bosne i Hercegovine / Министарство цивилних послова Босне и херцеговине 
(Ministry of Civil Affairs of Bosnia and Herzegovina), il centro ENIC della Bosnia ed Erzegovina o 
direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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BOTSWANA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
- Junior Certificate Examination e Botswana 
General Certificate of Secondary Education 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Botswana e/o titoli accademici, 
si suggerisce di contattare il Botswana Examination Council per i titoli di scuola secondaria e 
direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo per le qualifiche della formazione superiore. 
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BRASILE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
– Histórico Escolar e il Certificado de 
Conclusão de Curso dell’Ensino fundamental 
e dell’Ensino medio (in lingua originale)

ENEM (Exame Nacional do Ensino Médio) o 
Vestibular (in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Histórico 
Escolar (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Brasile si suggerisce di 
contattare la Secretaria da Educação competente per ciascuno Stato per i titoli di scuola 
secondaria, e direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo per le qualifiche della formazione 
superiore.
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BRUNEI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - General Certificate of Education 
A-Level, con almeno 3 AL (in lingua originale) 

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
- Certificate of school subjects/Transcript (in 
lingua originale)

General Certificate of Education (Ordinary 
Level) / International General Certificate of 
Secondary Education (IGCSE), (in lingua 
originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Brunei (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education, 
Department of Examinations.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of Education, 
Department of Examinations, di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa 
e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente. 

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education, Department of 
Examinations, rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.
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BULGARIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - 
Академична справка (in lingua originale)

Diploma Supplement,
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Bulgaria (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Министерство на образованието 
и науката (Ministry of Education and Science), il centro ENIC della Bulgaria o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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BURKINA FASO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
 (in lingua originale)

Risultati dell’esame finale - Relevé de Notes 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Bulletin (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dal Burkina 
Faso si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Ministère de L’Education Nationale, de l’Alphabétisation et de la 
Promotion des Langues Nationales o alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il Ministère de L’Education Nationale, de l’Alphabétisation et de la Promotion des 
Langues Nationales o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino direttamente al candidato la 
relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Burkina Faso si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci al candidato la relativa documentazione, 
si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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BURUNDI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Risultati dell’esame finale - Relevé de Notes 
(in lingua originale) 

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Bulletin (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - 
Академична справка (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Burundi (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Enseignement 
Supérieur et de la Recherche Scientifique (MENRS). 

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministère de 
l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique (MENRS) di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Enseignement Supérieur 
et de la Recherche Scientifique (MENRS) rilascino direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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CAMBOGIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Cambogia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education, Youth 
and Sport.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of Education, 
Youth and Sport di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education, Youth and Sport 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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CAMERUN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore 
(Camerun anglofono):

Diploma - General Certificate of Education 
Examination (GCE) Advanced Level 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
GCE AL Results Slip (in lingua originale)

Diploma di scuola secondaria inferiore + 
pagelle scolastiche - General Certificate of 
Education Examination (GCE) Ordinary Level 
+ GCE OL Results Slip (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

NOTA: Si segnala che a partire dall’anno 2020, il diploma finale di 
scuola secondaria superiore prende il nome di General Certificate 
of Education Examination – Advanced Level. Si tenga inoltre 
presente che l’ente competente al rilascio del titolo è il General 
Certificate of Education Board.

Titoli finali di scuola secondaria superiore 
(Camerun francofono):

Diploma - Baccalauréat de l’Enseignement 
Secondaire (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé de Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

NOTA: Si segnala che l’ente competente al rilascio del titolo 
è il Ministère des Enseignements Secondaires – Office du 
Baccalauréat du Cameroun. 
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Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
 (in lingua originale) 

Attestation of Results/ Attestation de Réussite 
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé des notes (in lingua originale). Tale certificato 
deve includere gli esami dell’intero percorso. Ove si abbia avuto accesso ad anni successivi 
al primo sulla base di precedenti qualifiche post-secondarie, è necessario richiedere 
anche i relativi transcripts/Relevé de notes. 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Si segnala che in Camerun solo le istituzioni della formazione superiore pubbliche, o private omologate, hanno l’autorità 
di emettere qualifiche ufficiali della formazione superiore. Al contrario, le istituzioni private non omologate possono 
unicamente essere autorizzate dal Ministère de l’Enseignement Supérieur ad erogare corsi. In tali casi, l’emissione di 
qualifiche ufficiali a conclusione dei suddetti corsi può avvenire solo in presenza della tutela accademica di un’istituzione 
pubblica che rilascia la documentazione accademica ufficiale invece dell’istituzione privata non omologata. Si ricorda 
pertanto, in tutti i casi di tutela accademica, di richiedere la documentazione ufficiale emessa dalla istituzione pubblica

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI  DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:
Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti dal 
Camerun si consiglia di contattare direttamente il General Certificate of Education Board, per i titoli 
anglofoni, o l’Office du Baccalauréat du Cameroun (Ministère des Enseignements Secondaires), 
per i titoli francofoni. In alternativa, è possibile chiedere il diploma finale originale.

Titoli finali della formazione superiore:
Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Camerun si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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CANADA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma (in lingua originale). Si tenga 
presente che la denominazione del diploma 
finale varia a seconda della Provincia/
Territorio di competenza. 

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(Certificate of school subjects/Transcript) di 
almeno gli ultimi due anni (in lingua originale). 
Si tenga presente che la denominazione del 
certificato delle materie varia a seconda della 
Provincia/Territorio di competenza. 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Canada (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Verificare se l’istituzione che abbia rilasciato il titolo disponga di un sistema digitale sicuro e 
standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/transcript) in formato elettronico o di un 
sistema di verifica online.

Opzione 3: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la documentazione 
accademica ufficiale (e.g. official transcript) direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata 
sul retro dal funzionario competente.
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CAPO VERDE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Capo Verde (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministério da Educação.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministério da Educação 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministério da Educação rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE CIAD | 80

CIAD

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé de notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Ciad (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Éducation 
Nationale et de la Promotion Civique.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministère de l’Éducation 
Nationale et de la Promotion Civique di inviare la relativa documentazione direttamente in 
busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Éducation Nationale et 
de la Promotion Civique rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si 
dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE CILE | 82

CILE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
dell’Enseñanza Media (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Cile (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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CINA

DOCUMENTI RICHIESTI
Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma / 高中毕业证书  
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Certificato del Gao Kao / 高考成绩单
(in lingua originale)

Report di verifica (认证报告) del CHSI (学信网) 
per quanto segue:

Certificato di diploma di scuola secondaria 
superiore (高中毕业证书)
Certificato del Gao Kao (高考成绩单)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma di laurea / 学位证书 
(in lingua originale)

Certificato di laurea / 毕业证书 
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Per il Zhuanke:
Report di verifica del CHSI per il Certificato di 
laurea (学信网：学历在线验证报告或学历认证报告)
Report di verifica del CHSI per il Certificato 
degli esami sostenuti (Official Transcript of 
records) (学信网：成绩验证报告)

Per il Benke o superiore:
Report di verifica del CHSI per il Diploma di 
laurea (学信网：学位在线验证报告或学位认证报告)
Report di verifica del CHSI per il Certificato 
degli esami sostenuti (Official Transcript of 
records) (学信网：成绩验证报告)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalla Cina si 
suggerisce di richiedere la medesima documentazione indicata nella sezione precedente, ovvero: 

Report di verifica (认证报告) del CHSI (学信网) per quanto segue:
Certificato di diploma di scuola secondaria superiore (高中毕业证书)
Certificato del Gao Kao (高考成绩单)

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Cina si suggerisce 
di richiedere la medesima documentazione indicata nella sezione precedente, ovvero:  

Per il Zhuanke:
Report di verifica del CHSI per il Certificato di laurea (学信网：学历在线验证报告或学历认证报告)
Report di verifica del CHSI per il Certificato degli esami sostenuti (Official Transcript of 
records) (学信网：成绩验证报告)

Per il Benke o superiore:
Report di verifica del CHSI per il Diploma di laurea (学信网：学位在线验证报告或学位认证报告)
Report di verifica del CHSI per il Certificato degli esami sostenuti (Official Transcript of 
records) (学信网：成绩验证报告)

NOTA: L’autorità competente per il rilascio della summenzionata documentazione è il Center for Student Services and 
Development, Ministry of Education, P.R. China (CSSD: 学生发展中心).
Website: http://www.chsi.com.cn/ 
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CIPRO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Certificato dei risultati degli Esami nazionali di 
accesso alla formazione superiore (Παγκύπριες 
Εξετάσεις - Pankýpries Exetáseis), denominato 
Δελτίο Αποτελεσμάτων Υποψηφίου, Παγκύπριες 
Εξετάσεις Πρόσβασης - Deltío Apotelesmáton 
Ypopsifíou, Pankýpries Exetáseis Prósvasis 
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Cipro (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare lo Υπουργείο Παιδείας, Αθλητισμού 
και Νεολαίας (Ministry of Education, Culture, Sport and Youth), il centro ENIC-NARIC di Cipro o 
direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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COLOMBIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Examen de Estado 
(ICFES)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Colombia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación 
Nacional.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
Nacional di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación Nacional 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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COMORE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Baccalauréat de ľEnseignement 
du Second Degré (in lingua originale) 

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé de Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Comore (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o Ministère de l’Éducation 
Nationale, de l’Enseignement, de la Recherche  Scientifique, de la Formation et l’Insertion 
Professionnelle.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al  Ministère de l’Éducation 
Nationale, de l’Enseignement, de la Recherche Scientifique, de la Formation et l’Insertion 
Professionnelle di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  Ministère de l’Éducation Nationale, de 
l’Enseignement, de la Recherche  Scientifique, de la Formation et l’Insertion Professionnelle 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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COREA DEL SUD

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

CAST (College Scholastic Ability Test),
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Corea del Sud (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of Education 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  Ministry of Education rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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COSTA D’AVORIO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Baccalauréat o Diplôme de 
Bachelier de l’Enseignement du Second 
Degré (in lingua originale)

Risultati dell’esame di Baccalauréat - Relevé de 
Notes o Attestation de Réussite (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Bulletin de notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma (in lingua originale), se già rilasciato 
dalla istituzione 

Certificate d’Admission 
(in lingua originale) 

Certificato degli esami sostenuti - Relevé des notes 
(in lingua originale). Tale certificato deve includere gli 
esami dell’intero percorso. Ove si abbia avuto accesso 
ad anni successivi al primo sulla base di precedenti 
qualifiche post-secondarie, è necessario richiedere 
anche i relativi Transcripts/Relevé de notes.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Si segnala che il Certificat d’Admission è emesso in sostituzione del 
diploma finale e conferma il conseguimento del titolo. Può essere 
pertanto utilizzato in loco per la prosecuzione degli studi. Il titolare 
può anche, successivamente, richiedere l’emissione del diploma 
finale, il cui processo di rilascio - che coinvolge sia l’Università 
sia il Ministere de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche 
Scientifique - può durare da tre a sei mesi.

Si segnala inoltre che in Costa d’Avorio solo le istituzioni della 
formazione superiore pubbliche, o private omologate, hanno 
l’autorità di emettere qualifiche ufficiali della formazione 
superiore. In particolare, le istituzioni private devono seguire un 
processo composto da diverse fasi, per cui dapprima ottengono 
un’autorizzazione alla creazione e al funzionamento (authorisation 
de création et de fonctionnement) che permette loro di erogare 
corsi. Solo in una fase successiva ed eventuale potranno ottenere 
una omologazione (homologation) che, tramite decreto, conferisce 
anche l’autorità di emettere titoli ufficiali (homologué). Un diploma è 
homologué quando ha ricevuto il riconoscimento e l’accreditamento 
nazionale da parte della Commission d’équivalence. La validità e 
l’autenticità di tale riconoscimento è dimostrata dall’apposizione 
del sigillo del Ministere de l’Enseignement Supérieur et de la 
Recherche Scientifique, sui diplomi rilasciati.
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti dalla 
Costa d’Avorio, si consiglia di verificare la documentazione contattando direttamente la Direction 
des Examens et Concours (DECO) o di richiedere l’invio della relativa documentazione mediante 
le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla Direction des Examens et Concours (DECO) di inviare la relativa 
documentazione (Authetification du Bac) direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata 
sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui la Direction des Examens et Concours (DECO) rilasci direttamente al candidato la 
relativa documentazione (Authetification du Bac), si dovrà informare il candidato di richiederla 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Costa d’Avorio 
si consiglia di verificare tutta la documentazione contattando direttamente l’istituzione che ha 
rilasciato il titolo, oppure richiedendo l’invio della relativa documentazione in originale.
In particolare, nel caso di titoli omologati (i.e. emessi da istituzioni private omologate), si consiglia 
di richiedere l’Authentification de diplôme emessa dalla Direction de l’Enseignement Supérieur.

Per l’invio della documentazione ufficiale si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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COSTA RICA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Costa Rica (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación 
Pública.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
Pública di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación Pública rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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CROAZIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Svjedodžba (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Prijepis 
Ocjena (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Croazia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministarstvo znanosti i obrazovanja 
(Ministry of Science and Education), il centro ENIC-NARIC della Croazia o direttamente l’istituzione 
che ha rilasciato il titolo.
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CUBA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:
Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti da Cuba si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla Consultoría Jurídica Internacional (CJI) o al Bufete de Servicios 
Especializados (BES) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente. La documentazione deve essere legalizzata 
(con firma e sigillo ufficiali) dal Ministerio de Relaciones Exteriores e dal Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Nel caso in cui la Consultoría Jurídica Internacional (CJI) o il Bufete de Servicios Especializados 
(BES) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il 
candidato di richiederla in una busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente. Si segnala altresì che la documentazione deve essere legalizzata (con firma e sigillo 
ufficiali) dal Ministerio de Relaciones Exteriores e dal Ministerio de Educación.

Titoli finali della formazione superiore:
Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti da Cuba si suggeriscono 
le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla Consultoría Jurídica Internacional (CJI) o al Bufete de Servicios 
Especializados (BES) di inviare la relativa documentazione direttamente in una busta chiusa 
e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente. La documentazione deve essere 
legalizzata (con firma e sigillo ufficiali) dal Ministerio de Relaciones Exteriores e dal Ministerio de 
Educación Superior (o dal Ministerio de Salud Pública per professioni sanitarie).

Opzione 2: 
Nel caso in cui la Consultoría Jurídica Internacional (CJI) o il Bufete de Servicios Especializados 
(BES) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione da inviare, si dovrà 
informare il candidato di richiederla in una busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente. La documentazione deve essere legalizzata (con firma e sigillo ufficiali) 
dal Ministerio de Relaciones Exteriores e dal Ministerio de Educación Superior (o dal Ministerio 
de Salud Pública per professioni sanitarie). 
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CURAÇAO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Curaçao (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DANIMARCA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Danimarca (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Uddannelses- og 
Forskningsministeriet (Ministry of Higher Education and Science), il centro ENIC-NARIC della 
Danimarca o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOMINICA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Dominica (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ECUADOR

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali di scuola secondaria superiore provenienti 
dall’Ecuador si suggerisce di utilizzare il database disponibile al seguente link: 
https://servicios.educacion.gob.ec/titulacion25-web/faces/paginas/consulta-titulos-
refrendados.xhtml

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Ecuador si 
suggerisce di utilizzare il database disponibile al seguente link: 
https://www.senescyt.gob.ec/web/guest/consultas

https://servicios.educacion.gob.ec/titulacion25-web/faces/paginas/consulta-titulos-refrendados.xhtml
https://servicios.educacion.gob.ec/titulacion25-web/faces/paginas/consulta-titulos-refrendados.xhtml
https://www.senescyt.gob.ec/web/guest/consultas
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EGITTO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche / certificato delle materie - 
Grade report of secondary school 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dall’Egitto 
si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al الفني التعليم  و  التعليم  و  التربية   Ministry of Education and Technical) وزارة 
Education) o al Governatorato Regionale di inviare la relativa documentazione direttamente in 
busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il: وزارة التربية و التعليم و التعليم الفني (Ministry of Education and Technical Education) o il 
Governatorato Regionale rilascino al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Egitto si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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EL SALVADOR

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones  
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da El Salvador (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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EMIRATI ARABI 
UNITI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dagli Emirati Arabi Uniti (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il والتعليم التربية   Ministry of) وزارة 
Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التربية والتعليم (Ministry 
of Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il والتعليم التربية   (Ministry of Education) وزارة 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

ERITREA
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Eritrea (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici ufficiali), suggeriamo di contattare direttamente l’istituzione estera 
che ha rilasciato il titolo o di richiedere il supporto della rappresentanza italiana in loco (Ambasciata 
d’Italia ad Asmara). Non si consiglia di accettare copie certificate o altra documentazione prodotta 
dal singolo candidato.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Hinneteleht (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement,
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

ESTONIA
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Estonia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici) si suggerisce di contattare lo Eesti Vabariigi Haridus - ja 
Teadusministeerium (Estonian Ministry of Education and Research), il centro ENIC-NARIC 
dell’Estonia o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ethiopian Secondary School Leaving 
Certificate Examination (ESSLCE) o 
equivalente (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

ETIOPIA
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti 
dall’Etiopia si suggerisce di richiedere il relativo certificato sostitutivo (Ethiopian Secondary School 
Leaving Examination Replacement Certificate-ESSLERC / Secondary School Leaving Examination 
Replacement Certificate (SSLERC) /  University Entrance Examination Replacement Certificate), 
rilasciato dalla competente autorità etiope Educational Assessment and Examinations Service-
EAES (fino al 2021 denominata National Educational Assessment and Examination Agency-
NEAEA). Tale certificato deve pervenire in busta sigillata, firmata e timbrata sul fronte e sul retro 
dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Etiopia si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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FEDERAZIONE 
RUSSA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:
Se il titolo di studio da presentare è un Аттестат о среднем общем 
образовании (Attestat o srednem obshchem obrazovanii) / 
Аттестат о среднем (полном) общем образовании (Attestat o 
srednem (polnom) obshchem obrazovanii) / Аттестат о среднем 
образовании (Attestat o srednem obrazovanii), in lingua originale: 

Certificato di scuola 
(in lingua originale)

Allegato al certificato - Приложение к 
аттестату (in lingua originale)

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia.

Apostille

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Se il titolo di studio da presentare è un Диплом о среднем 
профессиональном образовании (Diplom o srednem 
professionalnom obrazovanii), se l’ammissione avviene dopo il 9° 
anno, durata degli studi almeno 3 anni; se l’ammissione avviene 
dopo l’11° anno, durata degli studi almeno 2 anni:

Diploma 
(in lingua originale)

Allegato al certificato - Приложение к 
диплому (in lingua originale)

Evidenza in lingua originale del certificato di 
scuola che ha dato accesso agli studi relativi al 
titolo in oggetto, se non chiaramente indicato 
nel Приложение к диплому о среднем 
профессиональном образовании (e.g.: 
Аттестат об основном общем образовании - 
Attestat ob osnovnom obshchem obrazovanii)

Apostille

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Allegato al diploma - Приложение к диплому 
(in lingua originale)

Apostille

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Se il titolo di studio da presentare è un dottorato di ricerca (Кандидат наук - Kandidat nauk), è necessario caricare 
anche evidenza in lingua originale del titolo di secondo ciclo con cui si ha avuto accesso al percorso di dottorato, e un 
documento che attesti la durata ufficiale degli studi di dottorato.

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI  
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Federazione Russa rilasciati 
a partire dal 2000 (diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di utilizzare il 
database ministeriale FRDO (ФРДО).

Si sottolinea che a partire dall’anno 2023 l’accesso alle informazioni contenute nel citato database 
da parte di alcuni paesi dell’Unione Europea è limitato.

NOTA: Si segnala che in base ai recenti sviluppi, il database risulta non accessibile all’Italia

http://obrnadzor.gov.ru/gosudarstvennye-uslugi-i-funkczii/7701537808-gosfunction/formirovanie-i-vedenie-federalnogo-reestra-svedenij-o-dokumentah-ob-obrazovanii-i-ili-o-kvalifikaczii-dokumentah-ob-obuchenii/https:/info.edbo.gov.ua/edu-documents/
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FIGI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Figi (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Fiji Ministry of Education, 
Heritage and Arts.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Fiji Ministry of Education, 
Heritage and Arts di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Fiji Ministry of Education, Heritage and Arts 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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FILIPPINE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Bachiller 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

In caso di 10 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia.

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Filippine (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Department of Education 
delle Filippine.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Department of 
Education di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Department of Education rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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FINLANDIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Finlandia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici ufficiali) si suggerisce di contattare l’Opetus - ja kulttuuriministeriö/
Undervisnings- och kulturministeriet (Ministry of Education and Culture), il centro ENIC-NARIC 
della Finlandia o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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FRANCIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Relevé des Notes du Baccalauréat 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé des notes du lycée / Bulletin de notes / 
Certificat de scolarité (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Attestation de Réussite nel caso in cui il 
diploma non fosse ancora stato emesso (in 
lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé 

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Si segnala che nel caso di Diplôme Visé (Grade de Licence) / 
Diplôme Visé (Grade de Master), poiché il titolo per essere ufficiale 
deve avere la validazione dal Ministère de l’Enseignement 
Supérieur, de la Recherche et de l’Innovation, a fronte di un corso 
accreditato e organizzato da una istituzione privata è necessario 
sempre richiedere evidenza del diploma finale ufficiale emesso 
in lingua francese, a nome del Ministère de l’Enseignement 
supérieur, de la Recherche et de l’Innovation. Tale diploma, firmato 
sia dal direttore dell’istituzione che dal Recteur d’Académie, 
riporta gli estremi dell’autorizzazione dell’istituzione privata al 
rilascio di Diplôme Visé e, ove previsto, il conferimento del grado 
accademico. La documentazione emessa della sola istituzione, 
frequentemente in lingua inglese, non può intendersi ufficiale.
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Francia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici ufficiali) si suggerisce di contattare il Ministero competente 
(Ministère de l’Éducation nationale, de la Jeunesse et des Sports / Ministère de l’Enseignement 
supérieur, de la Recherche et de l’Innovation), il centro ENIC-NARIC della Francia o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE GABON | 132

GABON

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Baccalauréat 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé de notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Gabon (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GAMBIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

West African Senior School Certificate 
Examination (WASSCE) o Certified Statement 
of Results for the General Certificate of 
Education (GCE), rilasciato dal WAEC
(in lingua originale)

Scratch Card / Access card con codice PIN e 
numero di serie

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

I titoli WAEC provenienti dal Gambia rilasciati dal 1993 in poi sono tutti verificabili online al 
seguente link: https://app.waecgambia.org/resultchecker 

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Gambia si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

http://obrnadzor.gov.ru/gosudarstvennye-uslugi-i-funkczii/7701537808-gosfunction/formirovanie-i-vedenie-federalnogo-reestra-svedenij-o-dokumentah-ob-obrazovanii-i-ili-o-kvalifikaczii-dokumentah-ob-obuchenii/https:/info.edbo.gov.ua/edu-documents/
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GEORGIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Apostille

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Apostille

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Georgia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il საქართველოს განათლებისა და 
მეცნიერების სამინისტრო - Sakartvelos ganatlebisa da mecnierebis saministro (Ministry of 
Education and Science of Georgia), il centro ENIC della Georgia o direttamente l’istituzione che 
ha rilasciato il titolo.

La documentazione potrebbe richiedere l’autenticazione da parte di un servizio di verifica in 
Georgia (centro ENIC). In caso di necessità, sarà il candidato a dover contattare direttamente il 
centro ENIC georgiano e presentare la documentazione richiesta.

https://eqe.ge/en/page/parent/167/namdviloba


DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE GERMANIA | 138

GERMANIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Baccalauréat 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Jahreszugnisse (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Zeugnis 
(in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Germania (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il  Bundesministerium für Bildung und 
Forschung (Federal Ministry of Education and Research), il centro ENIC-NARIC della Germania o 
direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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GHANA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

West African Senior School Certificate 
Examination (WASSCE) / Senior School 
Certificate Examination (SSCE) / Certified 
Statement of Results for the General 
Certificate of Education (GCE), rilasciato dal 
WAEC (in lingua originale)

Scratch Card / Access card con codice PIN e 
numero di serie

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

I titoli WAEC provenienti dal Ghana rilasciati dal 1993 in poi sono tutti verificabili online al seguente 
link: https://www.waecgh.org/results-checker 

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Ghana si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

https://www.waecgh.org/results-checker
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GIAMAICA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Giamaica (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente. 
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GIAPPONE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Giappone (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il 文部科学省 (Ministry of 
Education, Culture, Sports, Science and Technology - MEXT).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al 文部科学省 (Ministry of 
Education, Culture, Sports, Science and Technology - MEXT) di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il 文部科学省 (Ministry of Education, 
Culture, Sports, Science and Technology - MEXT) rilascino direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GIBUTI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relève des Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relève des 
Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Gibuti (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministère 
de l’éducation nationale et de la formation professionnelle / Ministère de l’Enseignement 
Supérieur et de la Recherche).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministero competente 
(Ministère de l’éducation nationale et de la formation professionnelle / Ministère de 
l’Enseignement Supérieur et de la Recherche) di inviare la relativa documentazione direttamente 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministère de 
l’éducation nationale et de la formation professionnelle / Ministère de l’Enseignement 
Supérieur et de la Recherche) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, 
si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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GIORDANIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Giordania (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il والتعليم التربية   Ministry of) وزير 
Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزير التربية والتعليم (Ministry 
of Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزير التربية والتعليم (Ministry of Education) 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GRECIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Βεβαίωση Συμμετοχής - Vevaíosi Symmetochís 
(Certificato dei risultati degli Esami 
nazionali di accesso alla formazione 
superiore denominati Πανελλαδικές Εξετάσεις 
/ Panelladikés Exetáseis). Si tenga presente 
che prima del 2016 tale documento era 
denominato Βεβαίωση Πρόσβασης - Vevaíosi 
Prósvasis 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Grecia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare lo Υπουργείο Παιδείας, Θρησκευμάτων και Αθλητισμού (Ministry of Education, Religious 
Affairs and Sports), il centro ENIC-NARIC della Grecia o direttamente l’istituzione che ha 
rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Verificare se l’istituzione che abbia rilasciato il titolo disponga di un sistema digitale sicuro e 
standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/transcript) in formato elettronico o di un 
sistema di verifica online.
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GRENADA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Grenada (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GUATEMALA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones (in lingua 
originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Guatemala (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GUINEA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relève des Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relève des 
Notes (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Guinea (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o Ministère de l’Enseignement 
Pré-Universitaire et de l’Alphabétisation.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato o al Ministère de l’Enseignement Pré-
Universitaire et de l’Alphabétisation il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Enseignement 
Pré-Universitaire et de l’Alphabétisation rilascino direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GUINEA-BISSAU

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Guinea-Bissau (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministério da Educação 
Nacional e Ensino Superior.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministério da Educação 
Nacional e Ensino Superior di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa 
e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministério da Educação Nacional e Ensino 
Superior rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.
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GUINEA 
EQUATORIALE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Certificazione (Certificación Académica) 
che attesta il completamento dell’anno 
preuniversitario (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Guinea Equatoriale (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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GUYANA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Guyana (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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HAITI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Haiti (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Education 
Nationale et de la Formation Professionnelle.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere al Ministère de l’Education Nationale et de la Formation 
Professionnelle di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui il Ministère de l’Education Nationale et de la Formation Professionnelle rilasci 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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HONDURAS

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Honduras (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o la Secretaría de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o alla Secretaría de 
Educación di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o la Secretaría de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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HONG KONG

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results) rilasciato dalla/e commissione/i che 
ha/hanno gestito l’esame (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti da Hong 
Kong, si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla Hong Kong Examinations and Assessment Authority di inviare 
la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente. È necessario presentare i certificati originali in proprio possesso 
o l’attestato dei risultati rilasciato da ciascuna commissione d’esame. La documentazione 
rilasciata dalla scuola non è un’alternativa valida.

Opzione 2: 
Nel caso in cui la Hong Kong Examinations and Assessment Authority rilasci direttamente al 
candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti da Hong Kong, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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INDIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Standard XII (Grade 12) Certificate o 
equivalente (in lingua originale)

Diploma - Standard X (Grade 10) Certificate o 
equivalente (in lingua originale)

Migration Certificate, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma, Degree o Provisional Certificate che 
confermi l’ottenimento del titolo (in lingua 
originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records/ Statements of Marks 
for all examination attempts / Consolidated 
Grade Card (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

NOTA: La documentazione inviata da college (eccetto quelli 
autonomi), college affiliati, studenti stessi, agenti terzi o chiunque 
altro non potrà essere accettata.
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI  DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dall’India, 
si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere all’Educational Board (https://www.cobse.org.in/recognized-
educational-boards-list/) una copia autenticata (Attested Copy) o copia certificata (Certified 
Copy) della documentazione scolastica da inviare direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente. 

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’Educational Board offra un sistema digitale sicuro e standardizzato per la 
verifica, questo può sostituire i certificati inviati direttamente per posta.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli della formazione superiore provenienti dall’India, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere all’università o ad altra isitituzione della formazione superiore che 
ha rilasciato il titolo una copia autenticata / copia certificata della documentazione accademica 
(University-Attested Copy / Certified Copy) da inviare direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente. La documentazione rilasciata da College 
affiliati NON è accettabile (College-Attested copies are not acceptable).

Opzione 2: 
Richiedere all’università o ad altra isitituzione della formazione superiore che ha rilasciato il 
titolo un Official Transcript of Records da inviare in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente. La documentazione inviata da College affiliati NON è accettabile. 

Opzione 3: 
Verificare se l’università o altra isitituzione della formazione superiore che abbia rilasciato il titolo 
disponga di un sistema digitale sicuro e standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/
transcript) in formato elettronico o di un sistema di verifica online sicuro (attraverso il servizio di 
documentazione online dell’università).

https://www.cobse.org.in/recognized-educational-boards-list/
https://www.cobse.org.in/recognized-educational-boards-list/
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INDONESIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dall’Indonesia, 
si suggerisce di richiedere alla istituzione frequentata di certificare le copie di entrambe le pagine 
dell’Ijazah, compresi i risultati degli esami nazionali e scolastici. Occorre richiedere di inserire la 
copia certificata in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Indonesia, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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IRAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Se conseguito, Pre-University Certificate o 
Associate Degree (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Per i titoli di Kārshenāsi Nāpeyvasteh (Non-
Continuous Bachelor’s Degree) è richiesta 
la documentazione completa (Diploma 
e Transcript of Records) anche del titolo 
precedente di Kārdāni (Associate Degree), in 
lingua originale

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dall’Iran, 
si suggerisce di richiedere la documentazione originale (diploma finale originale e Pre-University 
Certificate, qualora previsto).

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Iran, si invita 
ad utilizzare il portale Saorg (https://portal.saorg.ir/inquiry/) all’interno del quale è possibile 
verificare la documentazione accademica mediante l’inserimento di un codice di verifica (کد صحت) 
da richiedere al candidato. 
Nel caso di titoli accademici rilasciati dall’Università Islamica Azad, si suggerisce di richiedere la 
documentazione originale.

https://portal.saorg.ir/inquiry/


DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE IRAQ | 176

IRAQ

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Iraq (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزارة التربية (Ministry of Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere al التربية  o alla istituzione che ha (Ministry of Education) وزارة 
rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui il وزارة التربية (Ministry of Education) o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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IRLANDA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Leaving Certificate 
(Ardteistiméireacht)
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records/Grade Report
(in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dall’Irlanda, 
si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere uno Statement of Results allo State Examinations Commission da 
inviare direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente. 
Si tenga presente che lo Statement of Results è solitamente reso disponibile agli studenti diversi 
mesi dopo il rilascio del Diploma.

Opzione 2: 
Richiedere la documentazione originale.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali della formazione superiore provenienti 
dall’Irlanda, si suggerisce di contattare il Department of Further and Higher Education, Research, 
Innovation and Science (An Roinn Breisoideachais agus Ardoideachais, Taighe, Nualaiochta agus 
Eolaiochta), il centro ENIC-NARIC dell’Irlanda o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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ISLANDA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Stúdentspróf 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Islanda (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare l’Háskóla-, iðnaðar- og 
nýsköpunarráðuneytið (Ministry of Higher Education, Science and Innovation), il centro ENIC-
NARIC dell’Islanda o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo. 
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ISOLA DI MAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

General Certificate of Secondary Education 
(GCSE), (in lingua originale)

Almeno 3 Advanced Levels (General 
Certificate of Education A-Level) o materie 
principali di Cambridge Pre-U (3 materie 
principali + Global Perspective and Research) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Isola di Man (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ISOLE CAYMAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Isole Cayman (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ISOLE COOK

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results) dell’Examination Board 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Isole Cook (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board. 

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ISOLE FALKLAND

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Almeno 3 Advanced Levels (General 
Certificate of Education A-Level) o materie 
principali di Cambridge Pre-U (3 materie 
principali + Global Perspective and Research)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalle Isole 
Falkland, si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board. 

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ISOLE VERGINI 
BRITANNICHE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Isole Vergini Britanniche 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ISRAELE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Teudat Bagrut 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Israele (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il centro ENIC di Israele o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

NOTA: Il Diploma/Teudat Bagrut deve essere timbrato e firmato dall’Examinations Department ed essere corredato 
dalle Apostille rilasciate dal Ministry of Foreign Affairs
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KAZAKISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Allegato al certificato - Аттестатқа/Дипломға 
қосымша (in lingua originale)

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Allegato al diploma -  Дипломға қосымша 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Kazakistan (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Білім және ғылым министрлігі 
(Ministry of Education and Science), il centro ENIC del Kazakistan o direttamente l’istituzione che 
ha rilasciato il titolo.
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KENYA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Kenya (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Kenya National Examinations 
Council.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Kenya National 
Examinations Council di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Kenya National Examinations Council 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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KIRGHIZISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Allegato al certificato - Аттестатка/Дипломго 
тиркеме (in lingua originale)

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Allegato al diploma - Дипломго тиркеме 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei diplomi di scuola secondaria superiore provenienti dal 
Kirghizistan, si suggerisce di richiedere la documentazione originale (Diploma e Allegato al 
certificato). In via residuale, si suggerisce di contattare direttamente l’istituzione scolastica che 
ha rilasciato il titolo.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Kirghizistan, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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KIRIBATI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Kiribati (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere al  Ministry of Education o alla istituzione che ha rilasciato il titolo 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui il Ministry of Education o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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KOSOVO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Pasqyrë e 
Notave (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Kosovo (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o Ministria e Arsimit, Shkencës 
dhe Teknologjisë (Ministry of Education, Science, Technology And Innovation).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministria e Arsimit, 
Shkencës dhe Teknologjisë (Ministry of Education, Science, Technology And Innovation) di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministria e Arsimit, Shkencës dhe 
Teknologjisë (Ministry of Education, Science, Technology And Innovation) rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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KUWAIT

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Kuwait (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al التربية  o alla istituzione che ha (Ministry of Education) وزارة 
rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il وزارة التربية (Ministry of Education) o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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LAOS

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Laos (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education and 
Sports.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of Education 
and Sports di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education and Sports rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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LESOTHO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Certificato preuniversitario fino all’anno 
accademico 2003/2004

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Lesotho (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education and 
Training.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of Education 
and Training di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education and Training 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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LETTONIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Lettonia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare lo Izglītības un zinātnes ministrija 
(Ministry of Education and Science), il centro ENIC-NARIC della Lettonia o direttamente l’istituzione 
che ha rilasciato il titolo.
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LIBANO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Libano (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزارة التربية والتعليم العالي (Ministry 
of Education and Higher Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التربية والتعليم العالي 
(Ministry of Education and Higher Education) di inviare la relativa documentazione direttamente 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزارة التربية والتعليم العالي (Ministry of Education 
and Higher Education) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si 
dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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LIBERIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

West African Examination Council Certificate 
rilasciato dal WAEC / Senior High School 
Certificate, rilasciato dal Ministry of Education 
(in lingua originale)

WAEC Scratch Card / Access card con codice 
PIN e numero di serie

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

I titoli WAEC provenienti dalla Liberia rilasciati dal 1993 in poi sono tutti verificabili online al 
seguente link:  https://result.liberiareg.org/

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Liberia, si 
suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

https://result.liberiareg.org/
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LIBIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Libia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il (وزارة التربية والتعليم - Ministry of 
Education / وزارة التعليم العالي والبحث العلمي - Ministry of Higher Education and Scientific Research).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al (والتعليم التربية   - وزارة 
Ministry of Education / وزارة التعليم العالي والبحث العلمي - Ministry of Higher Education and Scientific 
Research) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il (وزارة التربية والتعليم - Ministry of Education 
 Ministry of Higher Education and Scientific Research) rilascino - وزارة التعليم العالي والبحث العلمي /
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 4
Richiedere la documentazione originale.
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LIECHTENSTEIN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Liechtenstein (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare lo Schulamt (Office of Education), il 
centro ENIC – NARIC del Liechtenstein o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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LITUANIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma – Brandos Atestatas / Maturity 
Certificate (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Brandos Atestato Priedas (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records/Akademine Pazyma 
(in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Lituania (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare lo Švietimo, mokslo ir sporto ministerija 
(Ministry of Education, Science and Sport), il centro ENIC – NARIC della Lituania o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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LUSSEMBURGO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Lussemburgo (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministero competente (Ministère de 
l’Éducation nationale, de l’Enfance et de la Jeunesse / Ministère de l’Enseignement supérieur et 
de la Recherche), il centro ENIC – NARIC del Lussemburgo o direttamente l’istituzione che ha 
rilasciato il titolo.
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MACAO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Macao (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Education and Youth 
Development Bureau.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o allo Education and Youth 
Development Bureau di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Education and Youth Development Bureau 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MACEDONIA 
DEL NORD

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Macedonia del Nord 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Министерство 
за образование и наука (Ministry of Education and Science), il centro ENIC della Macedonia del 
Nord o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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MADAGASCAR

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Madagascar (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MALAWI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Malawi (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  Ministry of Education / Malawi 
National Examinations Board (MANEB).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o Ministry of Education 
/ Malawi National Examinations Board (MANEB) di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education / Malawi National 
Examinations Board (MANEB) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, 
si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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MALDIVE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - General Certificate of Education 
(GCE) Advanced Level (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Certificato dei risultati (Certifying Statement 
of Results/Transcript) del General Certificate 
of Education (GCE) Advanced Level o di altri 
esami esterni (in lingua originale) 

Diploma di scuola secondaria inferiore + 
pagelle scolastiche - General Certificate of 
Secondary Education / International General 
Certificate of Secondary Education 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Maldive (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MALESIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Malesia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education Malaysia.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al  Ministry of Education 
Malaysia di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il  Ministry of Education Malaysia rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MALI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Mali (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente 
(Ministère de l’Éducation Nationale / Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche 
Scientifique).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministero competente 
(Ministère de l’Éducation Nationale / Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche 
Scientifique) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministère de 
l’Éducation Nationale / Ministère de l’Enseignement Supérieur et de la Recherche Scientifique) 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MALTA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Matriculation Certificate
(in lingua originale)

Advanced Level Subjects Transcript of Results 
(in lingua originale)

Intermediate Level Subjects Transcript of 
Results (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti da Malta, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Matriculation and Secondary Education Certificate Examinations 
Board, University of Malta - MSIDA di inviare la relativa documentazione in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Se il Matriculation and Secondary Education Certificate Examinations Board, University of 
Malta – MSIDA rilasci direttamente al candidato la relativa documentazione da inviare, si dovrà 
informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal Malta 
Matriculation and Secondary Education Certificate Examinations Board.

Opzione 3: 
Si segnala altresì che il Matriculation and Secondary Education Certificate Examinations Board, 
University of Malta - MSIDA offre un sistema online, sicuro e standardizzato, per la verifica. Si 
suggerisce di contattare tale Ente al fine di conoscere maggiori dettagli sulla procedura.

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti da Malta, si suggerisce 
di contattare la Malta Further and Higher Education Authority (MFHEA), il centro ENIC-NARIC di 
Malta o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Si suggerisce altresì di verificare se l’istituzione che abbia rilasciato il titolo disponga di un 
sistema digitale sicuro e standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/transcript) in formato 
elettronico o di un sistema di verifica online.
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MAROCCO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Releve des Notes du Baccalaureat
(in lingua originale) 

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Marocco (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Éducation 
Nationale, de l’Enseignement Supérieur de la Formation Professionnelle et de la Recherche 
Scientifique.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministère de l’Éducation 
Nationale, de l’Enseignement Supérieur de la Formation Professionnelle et de la Recherche 
Scientifique di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministère de l’Éducation Nationale, de 
l’Enseignement Supérieur de la Formation Professionnelle et de la Recherche Scientifique 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MAURITIUS

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

General Certificate of Secondary Education 
(GCSE), (in lingua originale)

Almeno 3 Advanced Levels
(GCE A-Level)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalle Mauritius (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MESSICO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Licenza professionale (Cédula profesional),
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Messico (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o la Secretaría de Educación 
Pública (Federal Department of Public Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o alla Secretaría de Educación 
Pública (Federal Department of Public Education) di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o la Secretaría de Educación Pública 
(Federal Department of Public Education) rilascino direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

NOTA: Per i detentori della licenza professionale (Cédula profesional) è possibile verificare l’autenticità al seguente link: 
https://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/presidencia/indexAvanzada.action

https://www.cedulaprofesional.sep.gob.mx/cedula/presidencia/indexAvanzada.action
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MOLDAVIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Diplomă de Bacalaureat / Atestat 
de studii medii de cultura generală
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
- Anexă  / Tabelul de note generale pentru 
clasele X-XII (XIII) (in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Situația 
Academică pe anii de Studii / Adeverința 
Academică (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Moldavia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministerul Educației și Cercetării 
(Ministry of Education, Culture and Research), il centro ENIC della Moldavia o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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MONACO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé de notes (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Monaco (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il  Ministère d’État - Direction de 
l’Éducation Nationale de la Jeunesse et des Sports, il centro ENIC di Monaco o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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MONGOLIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Documento che attesta il superamento 
dell’Элсэлтийн ерөнхий шалгалт, ЭЕШ / 
General Entrance Exam, GEE 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalla 
Mongolia, si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Боловсрол, шинжлэх ухааны яам (Ministry of Education and 
Science of Mongolia) di inviare le copie certificate del diploma finale in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il Боловсрол, шинжлэх ухааны яам (Ministry of Education and Science of 
Mongolia) rilasci al candidato le copie certificate del diploma finale da inviare, queste devono 
essere contenute in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Mongolia, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare le copie certificate 
del diploma e del Certificato degli esami sostenuti (Official Transcript of Records) direttamente 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato le copie 
certificate del diploma e del Certificato degli esami sostenuti (Official Transcript of Records), si 
dovrà informare il candidato di richiederle in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.
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MONTENEGRO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Svjedocanstvo (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

 Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Montenegro (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministarstvo prosvjete (Ministry of 
Education), il centro ENIC del Montenegro o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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MONTSERRAT

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale) 
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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MONTSERRAT

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Montserrat (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MOZAMBICO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Mozambico (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente 
(Ministério da Educação e Desenvolvimento Humano / Ministério, Tecnologia e Ensino Superior).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministero competente 
(Ministério da Educação e Desenvolvimento Humano / Ministério, Tecnologia e Ensino Superior) 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministério da 
Educação e Desenvolvimento Humano / Ministério, Tecnologia e Ensino Superior) rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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MYANMAR

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Matriculation Examination 
(in lingua originale)

Attestato dei risultati del Matriculation 
Examination (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Myanmar (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Myanmar Board of Examinations.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Myanmar Board of 
Examinations di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Myanmar Board of Examinations 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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NAMIBIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - National Senior Secondary 
Certificate (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalla 
Namibia, si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al  Ministry of Education, Arts and Culture/ National Examination, 
Assessment and Certification Board di inviare la relativa documentazione direttamente in 
busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il Ministry of Education, Arts and Culture/ National Examination, Assessment 
and Certification Board rilasci direttamente al candidato la relativa documentazione, si 
dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Namibia, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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NEPAL

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Certificato di competenza (2 anni) (Proficiency 
Certificate) o Certificato di istruzione 
secondaria superiore (2 anni) (Higher 
Secondary Certificate) (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale) 
 
Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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NEPAL

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Nepal (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il शिक्षा, विज्ञान तथा प्रविधि मन्त्रालय 
(Ministry of Education, Science and Technology).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere al शिक्षा, विज्ञान तथा प्रविधि मन्त्रालय (Ministry of Education, Science and 
Technology) o alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui il  शिक्षा, विज्ञान तथा प्रविधि मन्त्रालय (Ministry of Education, Science and Technology) 
o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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NICARAGUA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - National Senior Secondary 
Certificate (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
/ Expediente Académico (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones / 
Expediente Académico (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Nicaragua (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación, 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente. 

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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NIGER

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dal Niger, 
si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Service des Examens du Baccalauréat, Université Abdou 
Moumouni di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Se il Service des Examens du Baccalauréat, Université Abdou Moumouni rilasci direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Niger, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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NIGERIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

West African Senior School Certificate 
Examination (WASSCE) / Certified Statement 
of Results for the General Certificate of 
Education (GCE), rilasciato dal WAEC / 
Senior School Certificate Examination 
(SSCE), rilasciato dal WAEC o NECO (National 
Examinations Council)

Scratch Card / Access card con codice PIN e 
numero di serie

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

I titoli WAEC/NECO provenienti dalla Nigeria rilasciati dall’anno 1980 in poi sono tutti verificabili 
online ai seguenti link:

https://www.waecdirect.org/
https://results.neco.gov.ng/ 

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Nigeria, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

https://www.waecdirect.org/
https://results.neco.gov.ng/  
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NORVEGIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Vitnemål Vidaregåande Opplæring 
- Certificate of Upper Secondary Education
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti 
dalla Norvegia, si suggerisce di contattare il centro ENIC – NARIC della Norvegia o direttamente 
l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Norvegia, 
si suggerisce di richiedere al candidato di condividere il proprio Transcript tramite il portale 
Diploma Registry (Vitnemålsportalen), indicando al candidato il vostro indirizzo e-mail al quale 
far pervenire la relativa documentazione.

https://www.vitnemalsportalen.no/english/
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NUOVA 
ZELANDA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

National Certificate of Educational 
Achievement (NCEA) Level 3 with University 
Entrance (in lingua originale)

NCEA Record of Achievement
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalla Nuova 
Zelanda (National Certificate of Educational Achievement-NCEA), si suggerisce di visitare il sito 
della New Zealand Qualifications Authority (NZQA) al seguente link: 
https://www.nzqa.govt.nz/qualifications-standards/results-2/record-of-achievement/nzroa-
document-verification/

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Nuova Zelanda, 
si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Verificare se l’istituzione che abbia rilasciato il titolo disponga di un sistema digitale sicuro e 
standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/transcript) in formato elettronico o di un 
sistema di verifica online.

Opzione 3: 
Richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la documentazione accademica 
ufficiale (e.g. official transcript) direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.

https://www.nzqa.govt.nz/qualifications-standards/results-2/record-of-achievement/nzroa-document-verification/
https://www.nzqa.govt.nz/qualifications-standards/results-2/record-of-achievement/nzroa-document-verification/
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OMAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall‘Oman (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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PAESI BASSI

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dai Paesi Bassi (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministerie van Onderwijs, Cultuur 
en Wetenschappen (Ministry of Education, Culture and Science), il centro ENIC – NARIC dei Paesi 
Bassi o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo. 
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PAKISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Higher Secondary School Certificate 
(HSSC) / Intermediate Examination Certificate 
(IEC) / Diploma of Associate Engineer (DAE) o 
equivalente (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie  
- Statement of Marks / Certificate of school 
subjects / Transcript (in lingua originale)

Copia certificata della relativa documentazione 
(HSSC/DAE/Diploma) inviata direttamente 
dall’Inter Board Coordination Commission 
(IBCC) (ex Inter Board Committee of Chairmen) 
o dall’Examination Board che ha rilasciato 
la qualifica, in busta chiusa. La busta deve 
essere sigillata dall’Inter Board Coordination 
Commission (IBCC) (ex Inter Board Committee 
of Chairmen) o dall’Examination Board con un 
sigillo, un timbro o una firma di un funzionario 
sulla chiusura del retro

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records / Statements of Marks 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Pakistan (diplomi di scuola 
secondaria), si suggerisce di richiedere copia certificata della relativa documentazione (HSSC/
DAE/Diploma) inviata direttamente dall’Inter Board Coordination Commission (IBCC) (ex Inter 
Board Committee of Chairmen) o dall’Examination Board che ha rilasciato la qualifica, in busta 
chiusa. La busta deve essere sigillata dall’Inter Board Coordination Commission (IBCC) (ex Inter 
Board Committee of Chairmen) o dall’Examination Board con un sigillo, un timbro o una firma di 
un funzionario sulla chiusura del retro. 

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Pakistan, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere una copia certificata della documentazione accademica (Diploma 
e Certificato degli esami sostenuti) direttamente all’Higher Education Commission (HEC) da 
inviare in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3:
In caso di dubbi sull’autenticità della documentazione accademica fornita si suggerisce di 
richiedere l’invio degli originali.
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PALESTINA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



PALESTINA | 281DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Palestina (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al وزارة التربية والتعليم (Ministry of Education) o alla istituzione che ha 
rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il وزارة التربية والتعليم (Ministry of Education) o l’istituzione che ha rilasciato il titolo 
rilasci direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE PANAMA | 282

PANAMA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Panama (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación de 
Panamá.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
de Panamá di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación de Panamá 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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PAPUA NUOVA
GUINEA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Papua Nuova Guinea (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Department of Education della Papua Nuova Guinea o alla 
istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il Department of Education della Papua Nuova Guinea o l’istituzione che ha 
rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.
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PARAGUAY

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificado de Estudios /Notas / Calificaciones 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Paraguay (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación y 
Ciencias o la Dirección General de Educación Superior.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
y Ciencias o alla Dirección General de Educación Superior di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación y Ciencias o 
la Dirección General de Educación Superior rilascino direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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PERÙ

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Certificado Oficial de Estudios
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti Certificado 
de Estudios / Notas / Calificaciones 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Perù (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3:
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE POLONIA | 290

POLONIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Świadectwo Dojrzałości, Świadectwo 
ukończenia liceum ogólnokształcącego 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Wyniki klasyfikacji końcowej 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore polacchi (Świadectwo 
Dojrzałości), rilasciati da una delle Okręgowe komisje egzaminacyjne (Regional Examination 
Boards), si suggerisce di verificare che essi siano muniti della Apostille, che deve essere apposta 
dallo stesso Okręgowe komisje egzaminacyjne che ha rilasciato la qualifica.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Polonia, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo finale di inviare le copie 
certificate del diploma e transcript direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la busta 
con le copie certificate, questa deve essere contenuta in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.
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PORTOGALLO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Ensino Secundário 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
dell’Ensino Secundário (in lingua originale) 

Ficha ENES
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Portogallo (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il centro ENIC – NARIC del Portogallo 
o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo. 
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QATAR

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Qatar (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - General Certificate of Education 
(GCE Advanced Level) / International 
Advanced Level / International General 
Certificate of Education (in lingua originale) 
emesso da uno dei diversi board esaminatori 
operanti nel Regno Unito (Cambridge 
Assessment International Education, Pearson 
Edexcel, AQA, OCR, WJEC)

Statement of Provisional Results - Advanced 
Level, (in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(School report/Transcript), in lingua originale 
rilasciati dalla scuola

General Certificate of Secondary Education 
(GCSE) / International General Certificate 
of Secondary Education (IGCSE) / General 
Certificate of Education (Ordinary Level), in 
lingua originale

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Si rammenta quanto disposto dall’Allegato 1 alle Procedure 
per l’ingresso, il soggiorno, l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei titoli per i corsi della 
formazione superiore in Italia, in merito alle qualifiche britanniche:

Inghilterra, Galles e Irlanda del Nord: il superamento 
di almeno tre materie a livello avanzato (A level). 
Può essere valutata inoltre una combinazione di 
tre materie diverse tra A level e Cambridge Pre-U 
Principal Subjects. Il Cambridge Pre-U Diploma, 
composto da tre Principal Subjects + Global 
Perspective and Research, può essere valutato dalle 
istituzioni della formazione superiore in alternativa 
ai tre “A level” per l’accesso al primo ciclo.

Scozia: tre Advanced Highers  o, in alternativa, due 
Advanced Highers e almeno quattro Highers.

REGNO UNITO
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Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official Transcript of Records 
(in lingua originale)

Diploma Supplement / Higher Education Achievement Report (HEAR), 
se disponibile 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

NOTA: Si segnala che l’Official Transcript of Records e/o il Diploma Supplement dovranno riportare sia il nome 
dell’istituzione che ha rilasciato il diploma (Awarding institution) sia l’istituzione di insegnamento (Teaching institution).

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI  DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dal Regno 
Unito, si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere all’Examination Board di inviare il Replacement Certificate / 
Certified Statement of Results direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’Examination Board rilasci direttamente al candidato il Replacement Certificate 
/ Certified Statement of Results, si dovrà informare il candidato di richiederla in una busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’Examination Board offra un sistema digitale sicuro e standardizzato per la 
verifica, questo può sostituire i certificati inviati direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Regno Unito, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Verificare se l’istituzione che ha rilasciato il titolo disponga di un sistema sicuro e standardizzato 
per il rilascio di certificati (Transcript/HEAR-Higher Education Achievement Report/Diploma 
Supplement) elettronici, di un sistema di verifica online sicuro o di altri servizi digitali centralizzati 
(e.g. invio di una Award/Verification Letter). 

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato copie 
certificate della documentazione accademica, queste devono essere contenute in una busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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REPUBBLICA
CECA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Repubblica Ceca (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il centro ENIC-NARIC della 
Repubblica Ceca o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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REPUBBLICA
CENTRAFRICANA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Repubblica Centrafricana 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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REPUBBLICA
DEL CONGO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Repubblica del Congo 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministère 
de l’Enseignement Primaire, Sécondaire et de l’Alphabétisation / Ministère de l’Enseignement 
Supérieur, de la Recherche Scientifique et de l’Innovation Technologique).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministero competente 
(Ministère de l’Enseignement Primaire, Sécondaire et de l’Alphabétisation / Ministère de 
l’Enseignement Supérieur, de la Recherche Scientifique et de l’Innovation Technologique) di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministère de 
l’Enseignement Primaire, Sécondaire et de l’Alphabétisation / Ministère de l’Enseignement 
Supérieur, de la Recherche Scientifique et de l’Innovation Technologique) rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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REPUBBLICA
DEMOCRATICA 
DEL CONGO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Repubblica Democratica del 
Congo (diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente 
(Ministère de l’Enseignement Primaire, Secondaire et Technique / Ministère de l’Enseignement 
Supérieur et universitaire).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministero competente 
(Ministère de l’Enseignement Primaire, Secondaire et Technique / Ministère de l’Enseignement 
Supérieur et universitaire) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministère de 
l’Enseignement Primaire, Secondaire et Technique / Ministère de l’Enseignement Supérieur et 
universitaire) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.
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REPUBBLICA
DOMINICANA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Repubblica Dominicana 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente il Ministerio de Educación o l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere al Ministerio de Educación (Ministry of Education) o alla istituzione 
che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui il Ministerio de Educación (Ministry of Education) o l’istituzione che ha rilasciato 
il titolo rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.
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REPUBBLICA
SLOVACCA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Vysvedčenie (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



REPUBBLICA SLOVACCA | 309DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Repubblica Slovacca (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il centro ENIC-NARIC della 
Repubblica Slovacca o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Situaţia Școlară / Foaie Matricola 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

ROMANIA



ROMANIA | 311DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Romania (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministerul Educației (Ministry of 
Education), il centro ENIC – NARIC della Romania o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il 
titolo.
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RUANDA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



RUANDA | 313DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Ruanda (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al MINEDUC (Ministry of Education) o alla istituzione che ha 
rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il MINEDUC (Ministry of Education) o l’istituzione che ha rilasciato il titolo 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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SAINT KITTS 
E NEVIS

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SAINT KITTS E NEVIS | 315DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Saint Kitts e Nevis (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SAINT LUCIA



SAINT LUCIA | 317DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Saint Lucia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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SAINT VINCENT 
E GRENADINE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SAINT VINCENT E GRENADINE | 319DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Saint Vincent e Grenadine 
(diplomi di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SAN MARINO



SAN MARINO | 321DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da San Marino (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il centro ENIC di San Marino o 
direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SANTA SEDE



SANTA SEDE | 323DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Santa Sede, si 
suggerisce di contattare direttamente il centro ENIC o l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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SENEGAL

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SENEGAL | 325DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dal Senegal, 
si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al  Ministère de l’Éducation nationale o l’Office du Baccalaurèat di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il  Ministère de l’Éducation nationale o l’Office du Baccalaurèat rilascino al 
candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Senegal, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SERBIA



SERBIA | 327DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Serbia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Министарство просвете (Ministry 
of Education), il centro ENIC della Serbia o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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SIERRA LEONE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

West African Senior School Certificate 
Examination (WASSCE) / School Certificate 
Examination / Certified Statement of Results 
for the General Certificate of Education (GCE), 
rilasciato dal WAEC

Scratch Card / Access card con codice PIN e 
numero di serie

Certificato delle materie 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SIERRA LEONE | 329DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

I titoli WAEC provenienti dalla Sierra Leone rilasciati dall’anno 1993 in poi sono tutti verificabili 
online al seguente link: 
https://www.waecsierra-leone.org/ResultChecker/

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Sierra Leone (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

https://www.waecsierra-leone.org/ResultChecker/
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SINGAPORE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Singapore-Cambridge General Certificate of 
Education A-Level (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SINGAPORE | 331DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Singapore (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of Education.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere al Ministry of Education o alla istituzione che ha rilasciato il titolo 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui il Ministry of Education o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE SINT MAARTEN | 332

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Attestato dei risultati (Certifying Statement 
of Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni, (in lingua 
originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SINT MAARTEN



SINT MAARTEN | 333DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Sint Maarten (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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SIRIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma in formato - Wall certificate
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SIRIA | 335DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Siria (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Potrdilo o 
opravljenih izpitih (in lingua originale) 

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SLOVENIA



SLOVENIA | 337DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Slovenia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il  Ministrstvo za visoko šolstvo, 
znanost in inovacije (Ministry of Higher Education, Science and Innovation), il centro ENIC-NARIC 
della Slovenia o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

PAU / EVAU (Selectividad)
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - 
Certificación Académica Personal 
(in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SPAGNA



SPAGNA | 339DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Spagna (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di verificare tutta la documentazione presso il 
centro ENIC-NARIC della Spagna o contattando direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

General Certificate of Education (Advanced 
Level), (in lingua originale)

General Certificate of Education (Ordinary 
Level), (in lingua originale)

Pupil’s record sheet 
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SRI LANKA
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dallo Sri 
Lanka, si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Department of Examination, Sri Lanka che ha rilasciato il titolo 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il Department of Examination, Sri Lanka che ha rilasciato il titolo rilascino al 
candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Verificare se il Department of Examination, Sri Lanka che abbia rilasciato il titolo disponga di un 
sistema digitale sicuro e standardizzato per il rilascio di certificati in formato elettronico o di un 
sistema di verifica online.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dallo Sri Lanka, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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STATI UNITI
D’AMERICA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

AP Student Score Report rilasciato dal College 
Board (tre APs con punteggio da tre a cinque) 
o evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali di scuola secondaria superiore 

Diploma 
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

NOTA: Si segnala che l’Official Transcript of Records e/o la relativa 
documentazione accademica dovranno riportare sia il nome 
dell’istituzione che ha rilasciato il diploma (Awarding institution) 
sia l’istituzione di insegnamento (Teaching institution).

In linea con gli standard internazionali si invita inoltre a verificare 
sempre che l’istituzione che ha rilasciato il titolo sia accreditata da 
una delle Agenzie Regionali di Accreditamento negli Stati Uniti: 
https://www.chea.org/regional-accrediting-organizations-
accreditor-type 

https://www.chea.org/regional-accrediting-organizations-accreditor-type
https://www.chea.org/regional-accrediting-organizations-accreditor-type
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dagli Stati Uniti D’America (diplomi 
di scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

Opzione 2: 
Verificare se l’istituzione che abbia rilasciato il titolo disponga di un sistema digitale sicuro e 
standardizzato per il rilascio di certificati (diploma/transcript) in formato elettronico o di un 
sistema di verifica online.

Opzione 3: 
Richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la documentazione accademica 
ufficiale (e.g. official transcript) direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal 
funzionario competente.

Opzione 4: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

NOTA: Si tenga presente che è possibile ricevere gli AP scores degli studenti in formato elettronico direttamente dal 

College Board (su richiesta del candidato), mediante un sistema di crittografia da impostare sul proprio dispositivo. 
Si invita a contattare direttamente il College Board per ulteriori informazioni su come avviare tale procedura (https://
apcentral.collegeboard.org/exam-administration-ordering-scores/scores/accessing-scores/college-services).

https://apcentral.collegeboard.org/exam-administration-ordering-scores/scores/accessing-scores/college-services
https://apcentral.collegeboard.org/exam-administration-ordering-scores/scores/accessing-scores/college-services
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SUDAFRICA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SUDAFRICA | 345DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dal 
Sudafrica, si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Council for Quality Assurance in General and Further Education 
and Training (Umalusi) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Se il Council for Quality Assurance in General and Further Education and Training (Umalusi) 
rilasci al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in 
busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Sudafrica, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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SUDAN DEL SUD

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



SUDAN DEL SUD | 347DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Sudan del Sud (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of General Education 
and Instruction.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministry of General 
Education and Instruction di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministry of General Education and 
Instruction rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale) 

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SVEZIA



SVEZIA | 349DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Svezia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di verificare tutta la documentazione presso il 
centro ENIC-NARIC della Svezia o contattando direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale) 

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

SVIZZERA



SVIZZERA | 351DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Svizzera (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di verificare tutta la documentazione presso il 
centro ENIC della Svizzera o contattando direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

NOTA: Si invita a verificare sempre che l’istituzione che ha rilasciato il titolo sia presente nell’elenco di cui al sito del centro 
ENIC svizzero (“Scuole universitarie svizzere e altre istituzioni accreditate del settore universitario svizzero secondo la 
LPSU”): https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/accredited-swiss-higher-education-institutions-1 

https://www.swissuniversities.ch/en/topics/studying/accredited-swiss-higher-education-institutions-1
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TAGIKISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma - Аттестат дар бораи таҳсилоти 
миëнаи умумӣ (Certificate of General 
Secondary Education) 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



TAGIKISTAN | 353DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti 
dal Tagikistan, si suggerisce di richiedere la documentazione originale (Diploma e Allegato al 
certificato/transcript).

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Tagikistan, si 
suggerisce che il candidato richieda alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare una copia 
autenticata / copia certificata della documentazione accademica (Attested Copy / Certified Copy) 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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TAIWAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



TAIWAN | 355DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Taiwan (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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TANZANIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



TANZANIA | 357DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalla 
Tanzania, si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al National Examinations Council of Tanzania di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il National Examinations Council of Tanzania rilasci direttamente al candidato la 
relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata 
e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dalla Tanzania, si 
suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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THAILANDIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



THAILANDIA | 359DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Thailandia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE TIMOR-LESTE | 360

TIMOR-LESTE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Certificato degli esami finali - Transcript of 
Records of the Final Exams
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



TIMOR-LESTE | 361DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Timor-Leste (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere al Ministério da Educação o alla istituzione che ha rilasciato il titolo 
di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul 
retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui il Ministério da Educação o l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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TOGO

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Relevé de notes (in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
notes, (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



TOGO | 363DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Togo (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa 
documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript 
(in lingua originale)

Attestato dei risultati (Certifying Statement of 
Results/Transcript) degli esami CSEC (CXC), 
CAPE (CXC) o di altri esami esterni
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

TRINIDAD
E TOBAGO
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti da Trinidad e Tobago (diplomi di 
scuola secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Board di 
inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro 
dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Board rilascino direttamente 
al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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TUNISIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Risultati dell’esame finale - Relevé de Notes 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dalla Tunisia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التربية  (Ministère 
de l’Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 2: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il التربية  (Ministère de l’Education)  وزارة 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Richiedere la documentazione originale. 
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TURCHIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Esame nazionale di idoneità accademica 
(YKS- Yükseköğretim Kurumları Sınavı/ 
Higher Education Institutions Exam), in 
lingua originale: composto da

due sezioni obbligatorie: TYT (Temel 
Yeterlilik Testi/Basic Proficiency Test) and 
AYT (Alan Yeterlilik Testi/Field Proficiency 
Test)
una sezione facoltativa: YTD  (Yabancı Dil 
Testi/ Foreign Language Test)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI  DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore:
Per i titoli di scuola secondaria superiore provenienti dalla Turchia rilasciati a partire dal 2008 è 
possibile verificare online l’autenticità ai seguenti link: 

Diploma: https://eokulyd.meb.gov.tr/IlkOgretim/MEM/IOM00010.aspx  
YKS: https://sonuc.osym.gov.tr/Belgekontrol.aspx

Titoli finali della formazione superiore:
Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti della Turchia, si 
suggerisce l’utilizzo di un sistema digitale messo a disposizione dal sito governativo e-devlet che 
può sostituire i certificati inviati direttamente per posta. 
In alternativa, diverse istituzioni della formazione superiore hanno sviluppato strumenti di verifica 
accessibili direttamente dai propri portali istituzionali, tramite QR code, bar code o l’inserimento 
di dati presenti sulla qualifica o sui transcripts.

Opzione 1: 
Per effettuare la verifica tramite il sistema e-devlet occorre richiedere al candidato di fornire 
le versioni digitali finali ed aggiornate dei seguenti documenti rilasciati e verificabili, tramite il 
portale: https://www.turkiye.gov.tr/belge-dogrulama 

NOT DÖKÜM BELGESİ (Transcript)
MEZUN BELGESİ (Diploma)

Le qualifiche della formazione superiore, a partire dal 2008, sono verificabili tramite questa 
modalità.

Opzione 2: 
In caso di qualifiche precedenti al 2008, ove l’istituzione non avesse sviluppato propri metodi 
digitali di verifica, è possibile contattare direttamente l’istituzione stessa o richiedere l’invio 
della documentazione cartacea secondo una delle seguenti modalità:

Opzione 2a: 
Richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare la relativa documentazione 
direttamente in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
Opzione 2b: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo rilasci direttamente al candidato la relativa 
documentazione, si dovrà informare il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

https://eokulyd.meb.gov.tr/IlkOgretim/MEM/IOM00010.aspx
https://sonuc.osym.gov.tr/Belgekontrol.aspx
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TURKMENISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali 
e il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi 
della formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti dal 
Turkmenistan, si suggerisce di richiedere la documentazione in originale (Diploma e Allegato al 
certificato/Transcript).

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dal Turkmenistan si 
suggerisce che il candidato richieda alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare una copia 
autenticata / copia certificata della documentazione accademica (Attested Copy / Certified Copy) 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Se il titolo di studio da riconoscere è uno Свідоцтво про здобуття 
повної загальної середньої освіти (Svidotstvo pro zdobuttia 
povnoi zahalnoi serednoi osvity) / Атестат про повну загальну 
середню освіту (Atestat pro povnu zahalnu seredniu osvitu) / 
Атестат про середню освіту (Atestat pro seredniu osvitu), in 
lingua originale:

Certificato di scuola 
(in lingua originale)

Allegato al certificato/transcript - Додаток до 
свідоцтва/ Додаток до атестата 
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenze documentali in lingua originale di un 
anno di studi a livello di formazione superiore 
o studi supplementari equivalenti, OPPURE 
(se non sono disponibili studi universitari e 
se la scuola è stata completata a partire dal 
2020) evidenza del superamento dell’esame 
ЗНО / НМТ, compreso il numero per verificare 
i risultati sullo Unified Electronic Database on 
Education (ЄДЕБО): https://info.edbo.gov.ua/

In generale, in caso di 10 o 11 anni di scolarità 
complessiva: evidenza documentale della 
sussistenza di uno dei requisiti previsti 
dall’Allegato 1 alle Procedure per l’ingresso, il 
soggiorno, l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

In caso di titolo non verificabile sul database 
Unified Electronic Database on Education 
(ЄДЕБО - https://info.edbo.gov.ua/edu-
documents/), si suggerisce di richiedere 
l’Apostille rilasciata dal Міністерство освіти 
і науки України (Ministry of Education and 
Science of Ukraine) sul certificato di scuola e 
sull’allegato al certificato/transcript (Додаток 
до свідоцтва/атестата)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

UCRAINA

https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/
https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/
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Se il titolo di studio da riconoscere è un Диплом молодшого спеціаліста (Dyplom molodshoho specialista) o un Диплом 
молодшого бакалавра (Dyplom molodshoho bakalavra), se l’ammissione avviene dopo il 9° anno, durata degli studi 
almeno tre anni; se l’ammissione avviene dopo l’11° anno, durata degli studi almeno due anni:

Diploma 
(in lingua originale)

Allegato al certificato/transcript - Додаток до диплома 
(in lingua originale)

Evidenza in lingua originale del certificato di scuola che ha dato accesso agli studi di 
Junior Specialist/Junior Bachelor, se non chiaramente indicato nel Додаток до диплома 
молодшого спеціаліста / молодшого бакалавра (e.g.: Свідоцтво про базову загальну 
середню освіту - Svidotstvo pro bazovu zahalnu seredniu osvitu)

In caso di titolo non verificabile sul database Unified Electronic Database on Education 
(ЄДЕБО - https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/), si suggerisce di richiedere l’Apostille 
rilasciata dal Міністерство освіти і науки України (Ministry of Education and Science of 
Ukraine) diploma e sull’allegato al diploma/transcript (Додаток до диплома молодшого 
спеціаліста / молодшого бакалавра)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario.

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Allegato al diploma/Diploma Supplement (Додаток до диплома)
(in lingua originale)

In caso di titolo non verificabile sul database Unified Electronic Database on Education 
(ЄДЕБО - https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/): Apostille rilasciata dal Ministero 
dell’istruzione e della scienza dell’Ucraina sul diploma e sull’allegato al diploma/Diploma 
Supplement (Додаток до диплома)

Traduzione in inglese o italiano, 
se necessario

Se il titolo di studio da presentare è un dottorato di ricerca (Доктор філософії - Doktor filosofii / Доктор мистецтва - Doktor 
mystetstva / Кандидат наук - Kandydat nauk), si dovrà produrre evidenza del titolo di secondo ciclo (in lingua originale) 
con cui si ha avuto accesso al percorso di dottorato, e un documento che attesti la durata ufficiale degli studi di dottorato.

Per maggiori informazioni sul sistema della formazione superiore ucraino si consiglia di visionare la pagina dedicata sul 
sito CIMEA: https://www.cimea.it/pagina-focus-ucraina

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI  DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 
Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore: 
Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Ucraina rilasciati a partire dal 
1998 in formato plastificato e di tutti i titoli rilasciati a partire dal 2015 (diplomi di scuola secondaria 
e/o titoli accademici), si suggerisce di utilizzare il database ministeriale EDEBO (ЄДЕБО) disponibile 
al seguente link: https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/ 

In caso di qualifiche non verificabili sulla piattaforma menzionata, si suggerisce di contattare il 
Міністерство освіти і науки України (Ministry of Education and Science of Ukraine), il centro 
ENIC dell’Ucraina o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.

https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/
https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/
https://www.cimea.it/pagina-focus-ucraina
https://info.edbo.gov.ua/edu-documents/
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UGANDA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Relevé de 
notes, (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Uganda (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Uganda National Examinations 
Board.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Uganda National 
Examinations Board di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e 
firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Uganda National Examinations Board 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie – 
Bizonyítvány (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Diploma Supplement, 
se disponibile

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

UNGHERIA
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Ungheria (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggerisce di contattare il Ministero competente (Emberi 
Erőforrások Minisztériuma / Innovációs és Technológiai Minisztérium), il centro ENIC-NARIC 
dell’Ungheria o direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE URUGUAY | 378

URUGUAY

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dall’Uruguay (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación y 
Cultura.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministerio de Educación 
y Cultura di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministerio de Educación y Cultura 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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UZBEKISTAN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Allegato al certificato/transcript – 
Shahodatnomaga ilova / Attestatga ilova / 
Diplomiga ilova (in lingua originale)

In caso di 10 o 11 anni di scolarità complessiva: 
evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti 
internazionali e il relativo riconoscimento dei 
titoli, per i corsi della formazione superiore in 
Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Allegato al diploma (Diplomga ilova) /Diploma 
Supplement (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli finali di scuola secondaria superiore provenienti 
dall’Uzbekistan, si suggerisce di richiedere la documentazione in originale (Diploma e Allegato al 
certificato/transcript).

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli accademici ufficiali provenienti dall’Uzbekistan si 
suggerisce che il candidato richieda alla istituzione che ha rilasciato il titolo di inviare una copia 
autenticata / copia certificata della documentazione accademica (Attested Copy / Certified Copy) 
in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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VENEZUELA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
del Bachillerato/Educacion Media General
(in lingua originale)

In caso di 11 anni di scolarità complessiva: si invita 
a richiedere evidenza documentale del pre-
escolar o evidenza documentale della sussistenza 
di uno dei requisiti previsti dall’Allegato 1 
alle Procedure per l’ingresso, il soggiorno, 
l’immatricolazione degli studenti internazionali e 
il relativo riconoscimento dei titoli, per i corsi della 
formazione superiore in Italia

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dal Venezuela (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni:

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente 
(Ministerio del Poder Popular para la Educación / Ministerio del Poder Popular para la Educación 
Universitaria)

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al Ministero competente 
(Ministerio del Poder Popular para la Educación / Ministerio del Poder Popular para la Educación 
Universitaria) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il Ministero competente (Ministerio del 
Poder Popular para la Educación / Ministerio del Poder Popular para la Educación Universitaria) 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.



DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE VIETNAM | 384

VIETNAM

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma 
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie 
(in lingua originale) 

Verification of Qualifications Information, 
rilasciato dal Vietnam National Academic 
Recognition Information Centre 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Verification of Qualifications Information, 
rilasciato dal Vietnam National Academic 
Recognition Information Centre 

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario
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ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli di scuola secondaria superiore e/o titoli accademici 
ufficiali provenienti dal Vietnam si suggerisce di richiedere la certificazione denominata 
“Verification of Qualifications Information” rilasciata dal Vietnam National Academic Recognition 
Information Centre. 

La procedura da seguire è disponibile al seguente link: 
https://en.naric.edu.vn/recognition-of-credential-national-secondary-examination-result-of-
vietnam-institutions.html 

https://en.naric.edu.vn/recognition-of-credential-national-secondary-examination-result-of-vietnam-institutions.html
https://en.naric.edu.vn/recognition-of-credential-national-secondary-examination-result-of-vietnam-institutions.html
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YEMEN

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



URUGUAY | 387DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dallo Yemen (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il والتعليم التربية   Ministry of) وزارة 
Education).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o al وزارة التربية والتعليم (Ministry 
of Education) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o il وزارة التربية والتعليم (Ministry of Education) 
rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato 
di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ZAMBIA

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



ZAMBIA | 389DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dallo Zambia (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Council of Zambia.

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o all’Examination Council 
of Zambia di inviare la relativa documentazione direttamente in busta chiusa e firmata e/o 
timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o l’Examination Council of Zambia rilascino 
direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare il candidato di 
richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.
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ZIMBABWE

DOCUMENTI RICHIESTI

Titoli finali di scuola secondaria superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Pagelle scolastiche/certificato delle materie - 
Certificate of school subjects/Transcript
(in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario

Titoli finali della formazione superiore:

Diploma
(in lingua originale)

Certificato degli esami sostenuti - Official 
Transcript of Records (in lingua originale)

Traduzione in inglese o in italiano, 
se necessario



ZIMBABWE | 391DOCUMENTI RICHIESTI PER PAESE

ULTERIORI DETTAGLI PER I SERVIZI 
DI VERIFICA DELL’AUTENTICITÀ 

Titoli finali di scuola secondaria superiore e titoli finali della formazione superiore:

Ai fini della verifica dell’autenticità dei titoli ufficiali provenienti dallo Zimbabwe (diplomi di scuola 
secondaria e/o titoli accademici), si suggeriscono le seguenti opzioni: 

Opzione 1: 
Contattare direttamente l’istituzione che ha rilasciato il titolo o lo Zimbabwe Schools 
Examinations Council (ZIMSEC).

Opzione 2: 
Il candidato dovrà richiedere alla istituzione che ha rilasciato il titolo o allo Zimbabwe Schools 
Examinations Council (ZIMSEC) di inviare la relativa documentazione direttamente in busta 
chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario competente.

Opzione 3: 
Nel caso in cui l’istituzione che ha rilasciato il titolo o lo Zimbabwe Schools Examinations Council 
(ZIMSEC) rilascino direttamente al candidato la relativa documentazione, si dovrà informare 
il candidato di richiederla in busta chiusa e firmata e/o timbrata sul retro dal funzionario 
competente.








